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Complementation and Win-Win: The Future of Comparative
Literature World Literature and Translation Studies

LU Li

Abstract: The future of comparative literature concerns not only comparativists but also students of
national literature. From the perspective of the function of translation this paper aims at exploring the
principles governing the vicissitudes of comparative literature world literature and translation studies. It
concludes that comparative literature functions as the institutional foundation for the other two fields
translation studies serve as the academic foundation and world literature as proposed by David Damrosch as

the moral foundation.
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